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י1 כִּ֤
vì

יאֲךָ֙ יְבִֽ
đến–ngươi
H0935

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

ה אַתָּ֥
ngươi

בָא־
đến
H0935

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

ל וְנָשַׁ֣
ל וְנָשַׁ֣
H5394

גּֽוֹיִם־
các–nước

ים  ׀רַבִּ֣
nhiều

יךָ מִפָּנֶ֡
mặt–ngươi
H6440

֩ חִתִּי הַֽ
֩ חִתִּי הַֽ
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֨
י וְהַגִּרְגָּשִׁ֨
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֜
và–dân–A-mô-rít
H0567

וְהַכְּנַעֲנִי֣
và–người–Ca-na-an

י וְהַפְּרִזִּ֗
י וְהַפְּרִזִּ֗
H6522

֙ חִוִּי וְהַֽ
֙ חִוִּי וְהַֽ
H2340

י וְהַיְבוּסִ֔
י וְהַיְבוּסִ֔
H2983

שִׁבְעָה֣
bảy
H7651

גוֹיִ֔ם
các–nước

ים רַבִּ֥
nhiều

ים וַעֲצוּמִ֖
và–hùng–mạnh
H6099

ךָּ׃ מִמֶּֽ
từ–ngươi

Khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã dẫn ngươi vào xứ mình sẽ nhận được, đuổi khỏi trước mặt ngươi nhiều 
dân tộc, là dân Hê-tít, dân Ghi-rê-ga-sít, dân A-mô-rít, dân Ca-na-an, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, và dân Giê-bu-sít, 
tức bảy dân tộc lớn và mạnh hơn ngươi,

וּנְתָנָ֞ם2
và–đặt–ho�
H5414

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
trước–mặt
H6440

וְהִכִּיתָ֑ם
và–đánh–ho�
H5221

הַחֲרֵ֤ם
diệt

תַּחֲרִים֙
diệt

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

לאֹ־
không
H3808

ת תִכְרֹ֥
cắt–đứt
H3772

לָהֶ֛ם
cho–nó

ית בְּרִ֖
giao–ước
H1285

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ם׃ תְחָנֵּֽ
ם׃ תְחָנֵּֽ

khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã phó cho các dân ấy cho, và ngươi đánh bại chúng, thì phải diệt hết chúng 
đi, chớ lập giao ước cùng, và cũng đừng thương xót lấy.

א3 ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ן תִתְחַתֵּ֖
ן תִתְחַתֵּ֖

ם בָּ֑
—

בִּתְּךָ֙
con–gái–ngươi
H1323

לאֹ־
không
H3808

ן תִתֵּ֣
đặt
H5414

לִבְנ֔וֹ
con–nó

וּבִתּ֖וֹ
và–con–gái–nó
H1323

לאֹ־
không
H3808

ח תִקַּ֥
lấy
H3947

לִבְנֶֽךָ׃
con

Ngươi chớ làm sui gia với chúng, chớ gả con gái mình cho con trai ho�, cũng đừng cưới con gái ho� cho con trai 
mình,

י־4 כִּֽ
vì

יר יָסִ֤
lấy–đi
H5493

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֙
con

י אַחֲרַ֔ מֵֽ
từ–sau–ta

וְעָבְד֖וּ
và–phu�c–vu�
H5647

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים אֲחֵרִ֑
khác
H0312

וְחָרָ֤ה
và–nổi–giận
H2734

אַף־
lỗ–mũi
H0639

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם בָּכֶ֔
—

וְהִשְׁמִידְךָ֖
và–hủy–diệt–ngươi
H8045

ר׃ מַהֵֽ
mau–chóng

vì các dân tộc nầy sẽ du� con trai ngươi lìa bỏ ta mà phu�c sự các thần khác, rồi cơn thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va 
nổi lên cùng ngươi, diệt ngươi cách vội vàng.
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י־5 כִּֽ
vì

אִם־
nếu

ה כֹּ֤
như–vầy
H3541

֙ תַעֲשׂוּ
làm

ם לָהֶ֔
cho–ho�
H1992

מִזְבְּחֹתֵיהֶם֣
bàn–thờ–ho�
H4196

צוּ תִּתֹּ֔
צוּ תִּתֹּ֔
H5422

ם וּמַצֵּבֹתָ֖
ם וּמַצֵּבֹתָ֖
H4676

רוּ תְּשַׁבֵּ֑
bẻ–gãy
H7665

ׁירֵהֶם֙ וַאֲשֵֽ
ׁירֵהֶם֙ וַאֲשֵֽ
H0842

תְּגַדֵּע֔וּן
תְּגַדֵּע֔וּן
H1438

וּפְסִילֵיהֶ֖ם
וּפְסִילֵיהֶ֖ם
H6456

תִּשְׂרְפ֥וּן
đốt
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
trong–lửa
H0784

Nhưng đối cùng các dân đó, các ngươi phải làm như vầy: phá những bàn thờ, đập bể những pho tượng, đánh hạ 
các thần A-sê-ra và đốt những hình chạm của chúng nó.

י6 כִּ֣
vì

עַם֤
dân

קָדוֹשׁ֙
thánh
H6918

ה אַתָּ֔
ngươi

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בְּךָ֞
—

׀בָּחַר֣ 
cho�n
H0977

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לִהְי֥וֹת
cho–là
H1961

לוֹ֙
cho–nó

לְעַם֣
cho–dân

ה סְגֻלָּ֔
ה סְגֻלָּ֔
H5459

֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
dân

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

ס
—

Vì ngươi là một dân thánh cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi; Ngài đã cho�n ngươi trong muôn dân trên mặt đất, 
đặng làm một dân thuộc riêng về Ngài.

א7 ֹ֣ ל
không
H3808

ם רֻבְּכֶ֞ מֵֽ
ם רֻבְּכֶ֞ מֵֽ
H7230

מִכָּל־
mo�i
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ
dân

ק חָשַׁ֧
ק חָשַׁ֧

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

בָּכֶ֖ם
—

וַיִּבְחַר֣
và–cho�n
H0977

בָּכֶם֑
—

י־ כִּֽ
vì

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

הַמְעַ֖ט
ít
H4592

מִכָּל־
mo�i
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
dân

Ðức Giê-hô-va tríu mến và cho�n lấy các ngươi, chẳng phải vì các ngươi đông hơn mo�i dân khác đâu; thật số các 
ngươi là ít hơn những dân khác.

8֩ כִּי
vì

ת אַהֲבַ֨ מֵֽ
ת אַהֲבַ֨ מֵֽ
H0160

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֶתְכֶ֗
các–ngươi
H0853

וּמִשָּׁמְר֤וּ  
và–từ–giữ–nó
H8104

אֶת־
—
H0853

הַשְּׁבֻעָה֙
lời–thề
H7621

ר אֲשֶׁ֤
mà

נִשְׁבַּע֙
thề
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
cho–cha–các–ngươi
H0001

יא הוֹצִ֧
ra
H3318

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

בְּיָד֣
trong–tay
H3027

ה חֲזָקָ֑
mạnh
H2389

יִּפְדְּךָ֙ וַֽ
và–chuộc–ngươi
H6299

ית מִבֵּ֣
từ–nhà

ים עֲבָדִ֔
tôi–tớ
H5650

מִיַּ֖ד
từ–tay
H3027

ה פַּרְעֹ֥
Pha-ra-ôn
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Nhưng ấy vì Ðức Giê-hô-va thương yêu các ngươi, và giữ lời thề mà Ngài đã lập cùng tổ phu� các ngươi, nên Ðức 
Giê-hô-va nhờ tay mạnh rút các ngươi ra, chuộc khỏi nhà nô lệ, và cứu khỏi tay Pha-ra-ôn, vua xứ Ê-díp-tô.
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וְיָדַ֣עְת9ָּ֔
và–biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ה֣וּא
ấy
H1931

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ הָאֵל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ן נֶּאֱמָ֔ הַֽ
tin
H0539

שֹׁמֵ֧ר
giữ
H8104

ית הַבְּרִ֣
giao–ước
H1285

סֶד וְהַחֶ֗
סֶד וְהַחֶ֗

לְאֹהֲבָ֛יו
cho–yêu–thương–nó
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
và–cho–giữ
H8104

]מצותו[
điều–răn–nó
H4687

יו( )מִצְוֹתָ֖
điều–răn–nó
H4687

לֶף לְאֶ֥
cho–ngàn
H0505

דּֽוֹר׃
đời
H1755

Vậy nên, phải nhận biết rằng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, ấy là Ðức Chúa Trời, tức Ðức Chúa Trời thành tín, 
giữ sự giao ước và nhân từ đến ngàn đời cho những người yêu mến Ngài và vâng giữ các điều răn Ngài;

ם10 וּמְשַׁלֵּ֧
và–trả–lại

לְשֹׂנְאָ֛יו
cho–ghét–nó
H8130

אֶל־
đến
H0413

פָּנָי֖ו
mặt–nó
H6440

לְהַאֲבִיד֑וֹ
cho–bi �–diệt–nó
H0006

א ֹ֤ ל
không
H3808

יְאַחֵר֙
יְאַחֵר֙
H0309

נְא֔וֹ לְשֹׂ֣
cho–ghét–nó
H8130

אֶל־
đến
H0413

פָּנָי֖ו
mặt–nó
H6440

יְשַׁלֶּם־
trả–lại

לֽוֹ׃
cho–nó

và Ngài báo ứng nhãn tiền cho những kẻ ghét Ngài, mà hủy diệt chúng nó đi. Ngài không trì hoãn cùng kẻ nào 
ghét Ngài đâu, sẽ báo ứng nhãn tiền cho kẻ đó.

וְשָׁמַרְת11ָּ֨
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

הַמִּצְוָ֜ה
điều–răn
H4687

וְאֶת־
và
H0853

ים חֻקִּ֣ הַֽ
luật–lệ
H2706

וְאֶת־
và
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֗
phép–tắc
H4941

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אָנֹכִ֧
ta
H0595

מְצַוְּךָ֛
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

ם׃ לַעֲשׂוֹתָֽ
cho–làm–ho�

פ
—

Vậy, khá cẩn thận làm theo những điều răn, luật lệ, và mạng li �nh mà ta truyền cho ngươi ngày nay.

׀וְהָיָה֣ 12
và–là
H1961

עֵקֶ֣ב
עֵקֶ֣ב
H6118

תִּשְׁמְע֗וּן
nghe
H8085

אֵ֤ת
—
H0853

הַמִּשְׁפָּטִים֙
phép–tắc
H4941

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ם וּשְׁמַרְתֶּ֥
và–giữ
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
và–làm

אֹתָ֑ם
chúng
H0853

וְשָׁמַר֩
và–giữ
H8104

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְךָ֗
cho–nó

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַבְּרִית֙
giao–ước
H1285

וְאֶת־
và
H0853

סֶד הַחֶ֔
סֶד הַחֶ֔

ר אֲשֶׁ֥
mà

ע נִשְׁבַּ֖
thề
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
cho–cha–ngươi
H0001

Nếu ngươi nghe các luật lệ nầy, và gìn giữ làm theo, thì đối cùng ngươi, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ giữ lời 
giao ước và sự thương xót mà Ngài đã thề cùng tổ phu� ngươi.

וַאֲהֵבְ֣ך13ָ֔
và–yêu–thương–ngươi
H0157

וּבֵרַכְךָ֖
và–chúc–phước–ngươi
H1288

ךָ וְהִרְבֶּ֑
và–làm–cho–nhiều–ngươi

וּבֵרַ֣ךְ
và–chúc–phước
H1288

י־ פְּרִֽ
trái
H6529

בִטְנְךָ֣
bu�ng–ngươi
H0990

י־ וּפְרִֽ
và–trái
H6529

דְמָתֶךָ אַ֠
đất–ngươi
H0127

נְךָ֜ דְּגָ֨
lúa–mì–ngươi
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
và–rượu–mới–ngươi
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֗
và–dầu–mới–ngươi
H3323

שְׁגַר־
שְׁגַר־
H7698

אֲלָפֶי֙ךָ֙
אֲלָפֶי֙ךָ֙
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
H6251

צאֹנֶ֔ךָ
chiên–ngươi
H6629

עַל֚
trên

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
đất
H0127

אֲשֶׁר־
mà

ע נִשְׁבַּ֥
thề
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
cho–cha–ngươi
H0001

לָ֥תֶת
cho–đặt
H5414

ךְ׃ לָֽ
cho–nó
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Ngài sẽ yêu mến ngươi, ban phước cho ngươi, gia tăng ngươi, ban phước cho con cái ngươi, cho thổ sản ngươi, 
cho ngũ cốc, rượu, và dầu của ngươi, cho lứa đẻ của bò cái, chiên cái ngươi sai đông trên đất mà Ngài đã thề 
cùng tổ phu� ngươi, để ban cho ngươi.

בָּר֥וּך14ְ
chúc–phước
H1288

הְיֶה֖ תִּֽ
là
H1961

מִכָּל־
mo�i
H3605

ים הָעַמִּ֑
dân

לאֹ־
không
H3808

יִהְיֶה֥
là
H1961

בְךָ֛
—

ר עָקָ֥
ר עָקָ֥
H6135

ה עֲקָרָ֖ וַֽ
ה עֲקָרָ֖ וַֽ
H6135

ךָ׃ וּבִבְהֶמְתֶּֽ
và–trong–súc–vật–ngươi
H0929

Ngươi sẽ được phước hơn mo�i dân: nơi ngươi sẽ chẳng có ai son sẻ, hoặc nam hay nữ, hoặc con đực hay con cái 
trong bầy súc vật của ngươi.

יר15 וְהֵסִ֧
và–lấy–đi
H5493

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִמְּךָ֖
từ–ngươi

כָּל־
mo�i
H3605

לִי חֹ֑
לִי חֹ֑
H2483

וְכָל־
và–mo�i
H3605

֩ מַדְוֵי
֩ מַדְוֵי
H4064

יִם מִצְרַ֨
Ai-cập
H4714

ים הָרָעִ֜
xấu

ר אֲשֶׁ֣
mà

עְתָּ יָדַ֗
biết
H3045

א ֹ֤ ל
không
H3808

יְשִׂימָם֙
đặt–ho�

ךְ בָּ֔
—

וּנְתָנָם֖
và–đặt–ho�
H5414

בְּכָל־
mo�i
H3605

יךָ׃ שֹׂנְאֶֽ
ghét–ngươi
H8130

Ðức Giê-hô-va sẽ khiến các tật bi �nh lìa xa ngươi; và những bi �nh lây của xứ Ê-díp-tô kia, mà ngươi đã biết, thì Ngài 
sẽ chẳng giáng cho ngươi đâu, nhưng giáng cho những kẻ nào ghét ngươi.

וְאָכַלְת16ָּ֣
và–ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ
dân

ר אֲשֶׁ֨
mà

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נֹתֵ֣ן
đặt
H5414

ךְ לָ֔
cho–nó

לאֹ־
không
H3808

ס תָחֹ֥
ס תָחֹ֥
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
mắt–ngươi

עֲלֵיהֶם֑
trên–chúng

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

תַעֲבֹד֙
phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

י־ כִּֽ
vì

שׁ מוֹקֵ֥
שׁ מוֹקֵ֥
H4170

ה֖וּא
ấy
H1931

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

ס
—

Vậy, phải diệt các dân tộc mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi phó cho ngươi, mắt ngươi chớ đoái thương chúng 
nó, và đừng hầu việc các thần ho�; vì ấy sẽ là một cái bẫy cho ngươi.

י17 כִּ֤
vì

תאֹמַר֙
nói
H0559

בִּלְבָבְ֣ךָ֔
trong–lòng–ngươi
H3824

ים רַבִּ֛
nhiều

הַגּוֹיִ֥ם
các–nước

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

נִּי מִמֶּ֑
từ–ta

אֵיכָ֥ה
אֵיכָ֥ה

אוּכַ֖ל
có–thể
H3201

ׁם׃ לְהוֹרִישָֽ
cho–chiếm–hữu–ho�
H3423

Nếu ngươi nói trong lòng rằng: Các dân tộc nầy đông hơn ta, làm sao đuổi chúng nó ra được?

א18 ֹ֥ ל
không
H3808

א תִירָ֖
kính–sợ
H3372

מֵהֶם֑
từ–ho�
H1992

ר זָכֹ֣
nhớ
H2142

ר תִּזְכֹּ֗
nhớ
H2142

אֵ֤ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

עָשָׂה֙
làm

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ה לְפַרְעֹ֖
cho–Pha-ra-ôn
H6547

וּלְכָל־
và–mo�i
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

thì chớ sợ, hãy nhớ lại điều Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã làm cho Pha-ra-ôn và cả xứ Ê-díp-tô,
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ת19 הַמַּסֹּ֨
ת הַמַּסֹּ֨

הַגְּדֹלֹ֜ת
lớn

אֲשֶׁר־
mà

רָא֣וּ
thấy
H7200

יךָ עֵינֶ֗
mắt–ngươi

ת וְהָאֹתֹ֤
và–dấu–hiệu
H0226

פְתִים֙ וְהַמֹּֽ
và–dấu–lạ
H4159

וְהַיָּ֤ד
và–tay
H3027

הַחֲזָקָה֙
mạnh
H2389

עַ וְהַזְּרֹ֣
và–cánh–tay
H2220

הַנְּטוּיָ֔ה
giơ–ra
H5186

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲךָ֖ הוֹצִֽ
ra–ngươi
H3318

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן־ כֵּֽ
vì–vậy

ה יַעֲשֶׂ֞
làm

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְכָל־
mo�i
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
dân

אֲשֶׁר־
mà

ה אַתָּ֥
ngươi

א יָרֵ֖
א יָרֵ֖
H3373

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
mặt
H6440

tức là những sự thử thách lớn lao mắt ngươi đã thấy, những dấu kỳ phép lạ, cánh tay quyền năng giơ thẳng ra, 
mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã cậy lấy, đem ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ 
đãi như vậy các dân tộc mà ngươi sợ hãi đó.

וְגַם20֙
và–cũng
H1571

אֶת־
—
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
ה הַצִּרְעָ֔
H6880

ח יְשַׁלַּ֛
sai
H7971

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ם בָּ֑
—

עַד־
cho–đến
H5704

ד אֲבֹ֗
bi �–diệt
H0006

ים הַנִּשְׁאָרִ֛
còn–sót
H7604

ים וְהַנִּסְתָּרִ֖
và–ẩn–giấu
H5641

מִפָּנֶֽיךָ׃
mặt–ngươi
H6440

Vả lại, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ sai những ong lỗ đến hại chúng nó, cho tới chừng nào những kẻ đã 
thoát khỏi và trốn núp, bi � diệt hết trước mặt ngươi.

א21 ֹ֥ ל
không
H3808

ץ תַעֲרֹ֖
ץ תַעֲרֹ֖
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
mặt
H6440

י־ כִּֽ
vì

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֔
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

גָּד֖וֹל
lớn

א׃ וְנוֹרָֽ
và–kính–sợ
H3372

Chớ vì cớ chúng nó mà sợ hãi chi; vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ngự tại giữa ngươi, là Ðức Chúa Trời rất lớn 
và đáng sợ.

22֩ וְנָשַׁל
֩ וְנָשַׁל
H5394

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
các–nước

הָאֵ֛ל
הָאֵ֛ל
H0411

מִפָּנֶי֖ךָ
mặt–ngươi
H6440

מְעַט֣
ít
H4592

מְעָט֑
ít
H4592

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ תוּכַל
có–thể
H3201

כַּלֹּתָ֣ם
hoàn–tất–ho�
H3615

ר מַהֵ֔
mau–chóng

פֶּן־
kẻo
H6435

ה תִּרְבֶּ֥
làm–cho–nhiều

עָלֶ֖יךָ
trên–ngươi

חַיַּ֥ת
con–vật

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
đồng

Nhưng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ lần lần đuổi các dân tộc nầy khỏi trước mặt ngươi; ngươi không thế 
diệt chúng nó mau, e những thú rừng thêm nhiều lên mà hại ngươi chăng;

וּנְתָנָם23֛
và–đặt–ho�
H5414

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְפָנֶי֑ךָ
trước–mặt
H6440

וְהָמָם֙
וְהָמָם֙
H2000

מְהוּמָה֣
מְהוּמָה֣
H4103

ה גְדֹלָ֔
lớn

עַ֖ד
cho–đến
H5704

ם׃ הִשָּׁמְדָֽ
hủy–diệt–ho�
H8045

song Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ phó chúng nó cho ngươi, và khiến cho sa vào sự kinh hoàng dữ dội, cho 
đến chừng nào chúng nó bi � diệt mất.
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וְנָתַ֤ן24
và–đặt
H5414

מַלְכֵיהֶם֙
vua–ho�
H4428

ךָ בְּיָדֶ֔
trong–tay–ngươi
H3027

וְהַאֲבַדְתָּ֣
và–bi �–diệt
H0006

אֶת־
—
H0853

ם שְׁמָ֔
danh–ho�
H8034

חַת מִתַּ֖
từ–dưới
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
đứng
H3320

אִישׁ֙
người
H0376

יךָ בְּפָנֶ֔
mặt–ngươi
H6440

עַ֥ד
cho–đến
H5704

דְךָ֖ הִשְׁמִֽ
hủy–diệt–ngươi
H8045

ם׃ אֹתָֽ
chúng
H0853

Ngài sẽ phó các vua chúng nó vào tay ngươi, ngươi phải xóa danh các vua đó khỏi dưới trời, chẳng còn một ai 
chống cự trước mặt ngươi, cho đến chừng nào ngươi đã diệt chúng nó.

פְּסִילֵ֥י25
פְּסִילֵ֥י
H6456

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

תִּשְׂרְפ֣וּן
đốt
H8313

בָּאֵשׁ֑
trong–lửa
H0784

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֩ תַחְמֹד
֩ תַחְמֹד

סֶף כֶּ֨
bạc
H3701

וְזָהָ֤ב
và–vàng
H2091

עֲלֵיהֶם֙
trên–chúng

וְלָקַחְתָּ֣
và–lấy
H3947

ךְ לָ֔
cho–nó

פֶּ֚ן
kẻo
H6435

שׁ תִּוָּקֵ֣
שׁ תִּוָּקֵ֣
H3369

בּ֔וֹ
—

י כִּ֧
vì

תוֹעֲבַ֛ת
điều–gớm–ghiếc
H8441

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

הֽוּא׃
ấy
H1931

Các ngươi phải thiêu đốt những tượng chạm về các thần chúng nó. Chớ tham lam, cũng chớ lấy cho mình bạc 
hay vàng bo�c các tượng ấy, e ngươi phải mắc bẫy chăng; vì vật ấy lấy làm gớm ghiếc cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
ngươi.

וְלאֹ־26
và–không
H3808

יא תָבִ֤
đến
H0935

תֽוֹעֵבָה֙
điều–gớm–ghiếc
H8441

אֶל־
đến
H0413

ךָ בֵּיתֶ֔
nhà–ngươi

יתָ וְהָיִ֥
và–là
H1961

רֶם חֵ֖
vật–bi �–nguyền

הוּ כָּמֹ֑
như–nó
H3644

ץ  ׀שַׁקֵּ֧
gớm–ghiếc
H8262

תְּשַׁקְּצֶ֛נּוּ
gớm–ghiếc–nó
H8262

׀וְתַעֵ֥ב 
׀וְתַעֵ֥ב 
H8581

נּוּ תַעֲבֶ֖ תְּֽ
נּוּ תַעֲבֶ֖ תְּֽ
H8581

כִּי־
vì

רֶם חֵ֥
vật–bi �–nguyền

הֽוּא׃
ấy
H1931

פ
—

Chớ đem vàng gớm ghiếc nầy vào nhà mình, e ngươi cũng đáng bi � diệt như nó. Khá gớm ghê và hiềm nó đến 
đều, vì là một vật đáng diệt.
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